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Canada: Sistema de Gobierno

El sistema de gobierno en Canada, como en la 
mayoria de los paîses miembros de la Comunidad 
Britânica o Commonwealth, esta formado a 
partir del sistema parlamentario britânico. Por 
asi decirlo, Canadâ lo heredô cuando dejô de ser 
una colonia britânica, una transiciôn que, en este 
caso, se logrô gr aduai y pacificamente a lo largo 
de muchos anos. La segunda caracteristica 
importante dd sistema canadiense es el federa- 
lismo y la descentralizaciôn del poder a nivel de 
diez provincias. Pero en Canadâ, mâs que en la 
mayoria de los parses, las formas y simbolos cons- 
titucionales disfrazan en la misma medida en que 
revelan la manera en que funciona en realidad el 
pais. El sistema se desarrolla continuamente en lo 
que se refiere a los diverses factores que hacen de 
Canadâ la clase de pais que es. Estos factores 
incluyen la geografïa, la historia, la poblaciôn, el 
idioma y la cultura. Una descripciôn breve de 
estos factores résulta, a manera de introduction, 
un panorama util para la comprensiôn del sis­
tema canadiense de gobierno.

Geografïa

Por su superficie de casi 10 millones de kilôme- 
tros cuadrados, Canadâ es el segundo pais mâs 
grande del mundo. La gran extension del pais 
présenta problemas especiales de transporte y 
comunicaciones, y el mantenimiento de uno de 
los niveles de vida mâs elevados del mundo es un 
asunto que adquiere una dificultad peculiar. Los 
énormes espacios canadienses h an afectado gran- 
demente el patron de asentamiento y la velocidad 
del desarrollo econômico y cultural del pais. En 
realidad, la exploration de Canadâ concluyô 
apenas cuando se terminô el levantamiento topo- 
grâfico aéreo de su superficie después de la 
Segunda Guerra Mundial. Hasta ahora, todavia 
existen algunas regiones relativamente poco 
conocidas.

La amplitud de su superficie ha dado a Canadâ 
un ambiente natural de gr an diversidad y de una

?
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variedad de condiciones climâticas. Tal variedad 
de ambientes naturales da a Canadâ también la 
riqueza de recursos: grandes depôsitos de petrôleo 
y minérales, abundancia de productos forestales, 
buena tierra agricola y, en sus costas, algunos de 
los ban cos de pesca mis importantes del mundo. 
Cerca del noventa por ciento de la poblaciôn se 
encuentra en la parte mâs al sur del pais, en una 
zona que asciende solamente al once por ciento de 
la superficie terrestre. Aproximadamente el 75 
por ciento vive en zonas urban as.

La tierra puede dividirse en se is regiones dife- 
rentes, la mayor de estas zonas es la Meseta Cana- 
diense, la cual circunda la Bahia de Hudson y 
ocupa cerca de la mitad de la superficie del pais. 
Esta escasamente poblada y sus productos, mine- 
raies, madera y energia hidroeléctrica, se expor- 
tan al sur y mâs allâ.

En la region del Atlântico predominan las acti- 
vidades basadas en los recursos naturales: la silvi- 
cultura, la pesca y la mineria.

Los suelos fértiles de los llanos interiores del sur 
permiten la existencia de muchas granjas de 
cereales, y sus formaciones rocosas contienen 
importantes depôsitos de petrôleo, gas natural y 
potasa.

Al sureste de la Meseta Canadiense se encuen- 
tran los Grandes Lagos y las Tierras Bajas del San 
Lorenzo en el sur de Quebec y Ontario. Esta 
region altamente urbanizada se caracteriza por 
sus concentraciones elevadas de poblaciôn y acti- 
vidad industrial.

La region de la cordillera del oeste es una zona 
donde se alternan los sistemas montanosos eleva- 
dos con mesetas abruptas y valles profundos. Las 
zonas pobladas se limitan en gran medida a los 
valles y las zonas costeras. En los valles del sur bay 
valiosas tierras agricolas y los ricos bosques y 
recursos pesqueros contribuyen mucho a la 
economia.

La sexta region, el Archipiélago del Artico, se 
caracteriza por sus largos y duras inviemos. La 
mayor parte de la region permanece congelada 
durante ocho o nueve meses del ano.

Historia

La historia escrita de Canadâ se remonta a 
unos 500 anos, por lo que se podria decir que se 
trata de un pais relativamente joven.

Antes de la llegada de los europeos, Canadâ 
estaba poblado por indios e inuit, o esquimales. El

primer contacte de la poblaciôn nativa con los 
exploradores europeos ocurriô, probablemente, 
hace u nos mil anos, cuando los nôrdicos de Islan- 
dia desembarcaron en la costa Este de Canadâ. 
Pero se necesitaron otros 600 anos antes de que 
comenzaran verdaderamente las exploraciones 
europeas.

Buscando una ruta hacia el Lejano Oriente, 
numerosas expediciones francesas e inglesas sur- 
caron las aguas del Este de Canadâ y mâs tarde 
construyeron un numéro de puestos; los Franceses 
a lo largo del rio San Lorenzo y los ingleses alrede- 
dor de la bahia de Hudson.

Cuando el gobiemo de Francia asumiô el con­
trol directo de sus posesiones en America del 
Norte en 1662, comenzaran a aumentar los asen- 
tamientos y a expandirse la actividad econômica. 
Sin embargo, Nueva Francia era politica y mili- 
tarmente dependiente de la Madré Patria, y la 
América del Norte se convirtiô en el punto focal 
de la gran rivalidad existente entre Francia e 
Inglaterra. En 1763, Francia fue forzada aceder 
todo su territorio en Norteamérica a Inglaterra, 
con excepciôn de las islas de St. Pierre y 
Miquelon.

Bajo la dominaciôn britânica, los setenta mil 
habitantes de habla francesa retuvieron su sis- 
tema legal de derecho civil, su sistema de tenencia 
de la tierra, su idioma y su religion. El gobierno 
britânico no intentô atraer colonos en gran escala 
a Canadâ, sin embargo, la revoluciôn americana 
atrajo a un gran numéro de colonos de habla 
inglesa que buscaban nuevos hogares en Canadâ.

Pronto se dividiô la vieja colonia francesa en el 
Alto Canadâ, ahora la provincia de Ontario, y el 
Bajo Canadâ, actualmente Quebec. A am bas 
regiones se les concediô autonomia interna. Pero 
la transiciôn no siempre fue fâcil, y en 1837 hubie- 
ron varias revoluciones cortas.

Las colonias britânicas de América del norte 
crecieron y prosperaron. Debido a su relativa 
escasez de recursos, experimentaron dificultades 
para proporcionar servicios taies como ferrocarri- 
les, tan vitales para su continue desarrollo. Los 
mercados limitados de sus productos constituian 
también una limitaciôn comercial. Obviamente 
existian razones politicas, econômicas y cultura­
les lôgicas para la union de las colonias.

Finalmente, el primera de julio de 1867, las 
colonias britânicas de Canadâ se unieron bajo los 
términos del Estatuto de la América Britânica del 
Norte. ELgobiemo de esta federaciôn se basô en el 
sistema parlamentario britânico.

La Confederaciôn abriô un periodo de vigorosa
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Los Padres de la Confederation.

expansion hacia el oeste. La vision de un Canadâ 
extendido del Atlântico al Pacîfico fue alcanzada 
finalmente en 1885, con la terminaciôn del ferro- 
carril Canadian Pacific. Nuevas provincias se 
incorporaron al enfonces Dominio del Canadâ: 
Manitoba en 1870, la Columbia Britânica en 
1871, la Isla del principe Eduardo en 1873 y 
Saskatchewan y Alberta a principios del siglo 
siguiente. Terranova, la ultima provincia en 
incorporarse, ingresô en la Confederaciôn en 
1949.

La Poblaciôn

Los aborigènes de Canadâ vinieron de Asia en 
tiempos prehistôricos. Si bien su numéro actual- 
mente podria superar al de cualquier cifra en la 
historia, los inuit y los indios abarcan solamente el 
1.5 por ciento de la poblaciôn. El origen de la 
mayoria de los canadienses es britânico, en un 45 
por ciento, o francés en un 29 por ciento. Sin 
embargo, la inmigraciôn desde los finales del siglo 
diecinueve ha proporcionado a Canadâ una gran 
diversidad cultural. Desde la Confederaciôn en 
1867, la proporciôn de canadienses de origen 
étnico diferente al de los franceses o britânicos se 
ha incrementado de un 7 a un 25 por ciento, a 
excepciôn de los de origen nativo. Mientras que la

mayoria de los canadienses tiene sus raices en 
Europa, mâs de un dos por ciento son de origen 
asiâtico, africano o caribeno. Ninguno de los gru- 
pos étnicos de Canadâ es mayoritario en la pobla­
ciôn total.

El carâcter bilingüe y multicultural se com- 
prende mâs fâcilmente al analizar estas cifras. El 
inglés es la lengua mâs hablada del pais, con 
excepciôn de la provincia de Quebec donde vive 
el 85 por ciento de los canadienses francôfonos.

Bilingüismo

El inglés y el francés, los dos idiomas oficiales de 
Canadâ, tienen ios mismos derechos en todas las 
instituciones del Parlamento y el gobierno fede­
ral. El Estatuto de idiomas Oficiales de 1969 no 
obliga a los ciudadanos a aprender los dos idio­
mas oficiales, pero, asumiendo que la mayoria de 
los canadienses no conoce la otra lengua, el Esta­
tuto especifica que las instituciones del gobierno 
federal deben dar servicio a los ciudadanos en su 
propio idioma siempre y cuando haya suficiente 
demanda. Virtualmente toda la gama de las insti­
tuciones modernas involucradas en la vida 
pûblica y privada, cultural, cientifica, legal, eco- 
nômica y politica funciona en Canadâ tanto en 
francés como en inglés.
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Multiculturalisme)

Aunque la poblaciôn canadiense se caracteriza 
principalmente p>or su dualidad lingüistica, 
Canadâ tiene una variedad de grupos minorita- 
rios que conservan caracten'sticas culturales dis- 
tintivas: la sociedad canadiense modfema esta 
compuesta por mâs de ochenta grupos culturales 
diferentes y se hablan un total de setenta y dos 
idiomas. Afin en los casos en que no se ha conser- 
vado el idioma, se han conservado a menudo las 
tradiciones cult m ales.

En 1971, el Gobierno Federal enunciô una 
politica de multiculturalismo, reconociendo que 
el pluralismo cultural dentro de un marco bilin- 
güe constituye la esencia de la identidad cana­
diense. El fenômeno del multiculturalismo no es 
tipico de Canadâ, pero si lo es su reacciôn a la 
gran variedad cultural. El aflrmar y preseivar las 
diferencias personales, sociales, locales, régiona­
les, culturales y lingüisticas ha ocupado la mente 
y los corazones de los canadienses a través de su 
historia. Esta ha sido la respuesta canadiense a la 
bûsqueda de una identidad.

Gobierno

El Estatuto de la America Britânica del Norte, 
aprobado por el Parlamento Britânico en 1867, 
estableciô una tonna federal de gobierno en 
Canadâ, a solicitud de ties colonias indépendan­
tes (Canadâ, Nueva Escocia y Nueva Brunswick). 
El Estatuto de la América Britânica del Norte 
conferia a Canadâ absoluta autonomia en los 
asuntos gubernamentales internos, y gradual- 
mente el pais adquiriô también el control abso­
lute de sus asuntos externos.

El gobierno central o federal recibiô jurisdic- 
ciôn legislative sobre asuntos de interés nacional 
taies como defensa, relaciones exteriores, politica 
fiscal, y reunion de fondos mediante cualquier 
tipo de tributaciôn, administraciôn del norte, 
reglamentaciôn del comercio, navegaciôn, pesca, 
sistemas monetario y bancario, patentes y dere- 
chos de autor, matrimonio y divorcio, derecho 
penal y procedimientos en la materia, companias 
de barcos a vapor interprovinciales e internacio- 
nales, transbordadores, ferrocarriles, canales, 
telégrafos, y finalmente todas las obras considera- 
das por el Parlamento “de beneficio general para 
Canadâ".

BY THE QUEEN!
A PROCLAMATION
For Uniting the Provinces of Canada, Nova 

Scotia, and New Brunswick, into one 
Dominion, under the name of CANADA

VICTORIA R.

U' HKItlvXS by an Act of Parliament
passed on the Twenty-ninth day of March, One Thousand 

Eight Hundred anti Sixty-seven, in the Thirtieth year of Our 
reign, intituled, “An Act for the Union of Canada, Nova Scotia, and 
New Brunswick, and the Government thereof, and for purposes 
connected therewith,” after divers recitals it is enacted that “ it shall 
“be lawful for the Queen, by and with the advice of Her Majesty’s 
“ Most Honorable Privy Council, to declare, by Proclamation, that 
“on and after a day therein ajipointed, not being more than six 
“months after the passing of this Act, the Provinces of Canada, 
“Nova Scotia, and New Brunswick, shall form and be One Domi- 
“ nion under the name? of Canada, and on and after that day those 
“ Three Provinces shall form and be One Dominion under that 
“Name accordingly;" and it is thereby further enacted, that 
“Such Persons shall be first summoned to the Senate as the Queen 
“by Warrant, under Her Majesty’s Royal Sign Manual, tliinks fit 
“ to approve, and their Names snail be inserted in the Queen's 
“Proclamation of Union:”

We, therefore, by ami with the advice of
Our Privy Council have thought At lo lesuc thU Our Roval Proclamation, and 
We do ordalu. declare, ami command that on min after the First day of July, One 
Thousand Eight Hundred and Slxly-ecven, the Provinces of Canada, .Vova Scotia, and 
Sew Brum.wick, eball fbrm and be One Dominion, under the name of CA>' ADA.

And we do ftirtber ordain and declare that the persona whose names are herein 
taeerted and act forth are the persons of whom we have by Warrant under Our Roval 
Sign Manual thought flt lo approve as the persons who shall be first summoned to 
the Senate of Canada.

GOD SAVE THE QUEEN.

SCSSn

thl, Tuonly..,.,„„| .tny of May. in the year ..f our Lord 
l„ ,1 on,I Sixty*seven, on,I i„ ,hc Thirtieth >-c.r of our t*Î£L

Proclamaciôn de la Confederaciôn de 1867.

Los gobiernos provinciales recibieron âreas 
especificas de responsabilidad, inclusoeducaciôn, 
recursos naturales y administraciôn municipal. 
En efecto, gran parte de la autoridad de las pro- 
vincias dériva del hecho de ser éstas duenas de sus 
recursos naturales.

Este doble sistema de autoridad se considéré 
generalmente la forma mâs eficaz de acomodar la 
diversidad de idiomas, razas y religiones y de 
superar obstâculos de geografia y distancia.

El poder ejecutivo formai recae en el monarca 
britânico, cuya autoridad delega a su représen­
tante en Canadâ, el Gobernador General. El 
poder legislative reside en el Parmanento de 
Canadâ que consiste en una Câmara Baja, deno- 
minada la Câmara de los Comunes, elegida por 
sufragio entre ciudadanos a partir de los diecio- 
cho anos, y una Câmara Alla, denominada 
Senado, de miembros designados. La Câmara de 
los Comunes y el Senado tienen facultades simila- 
res, excepto que los proyectos de ley relacionados 
con dinero deben originarse en la Câmara de los 
Comunes. El Senado muy raramente rechaza un 
proyecto de ley, trabaja principalmente en pro-
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yectos de ley privados, como la constitution de 
companias y, al igual que los Comunes, examina 
en comité la legislation general. La representa­
tion en la Câmara de los Comunes asciende a 282 
miembros y los miembros del Senado a 104, man- 
teniendo un balance representativo entre las pro- 
vincias. El Gobierno, normalmente el partido con 
una mayoria de escanos en la Câmara de los 
Comunes, permanece en el poder mientras tenga 
el apoyo de la mayoria de los diputados de la 
Câmara de los Comunes. Cuando pierde la con- 
flanza de la Câmara, debe dimitir o el Primer 
Ministre debe pedir al Gobernador General la 
disoluciôn del Parlamento y la convocatoria de 
elecciones generales. La pérdida de confianza 
surge como resultado de la votation en una 
mociôn de no confianza o al ser derrotada una 
mociôn en que el gobierno ha comprometido 
explicitamente su position en el poder.

El Primer Ministre es el lider del partido que 
tiene la representation mâs elevada en la Câmara 
de los Comunes. Generalmente elige a su gabi- 
nete de entre los diputados de la Câmara de los 
Comunes y es reponsable de la organization del 
gabinete y de sus comités. Tiene la prerrogativa 
de recomendar la disoluciôn del Parlamento y

también las facultades de nombramiento. El Pri­
mer Ministre y su gabinete son, en un sentido 
formal, asesores del monarca. S in embargo, el 
poder reside de hecho en el gabinete, de modo 
que el Jefe de Estado, o el Gobernador General, 
actüa normalmente bajo su consejo. El gabinete 
détermina la politica gubernamental y responde 
por ella ante la Câmara de los Comunes; la légis­
lation propuesta debe recibir très lecturas en 
am bas câmaras legislativas antes de convert irse 
en ley. Los miembros del gabinete encabezan los 
ministerios fédérales, como Agriculture, 
Hacienda, Relaciones Exteriores o bien se les 
confian tareas en âreas especiales como ciencia y 
tecnologia, pequeno comercio, acondiciona- 
miento fïsico y déporté de aficionados. La funciôn 
del gobierno se realiza a través de ministerios 
fédérales, juntas especiales, comisiones y empre- 
sas estatales.

Las cortes de justicia de Canadâ desempenan 
un papel primordial en el proceso de gobierno. La 
funciôn del poder judicial es interprétai' la ley con 
el objeto de resolver reclamaciones conflictivas 
entre individuos, individuos y gobierno, y entre 
gobiemos.

Pierre E. Trudeau, Primer Ministre de Canadâ, Ottawa 1981.
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__________
Edificio de la Suprema Co rte en Ottawa.

La Suprema Corte de Justicia de Canada, 
como tribunal general de apelaciôn, consiste en 
nueve magistrados, incluyendo a un Oficial 
Mayor, todos ellos nombrados por el Gobemador 
General siguiendo el consejo del gabinete. Cabe 
mencionar también que très de los nueve magis­
trados deben procéder de Quebec. La Corte tiene 
su base en Ottawa y ejercejurisdicciôn general de 
apelaciôn y casaciôn civil y criminal proveniente 
de todo el Canada. También se le pide que estu- 
die y asesore sobre asuntos remitidos a ella por el 
gabinete. La Corte General de Justicia de 
Canada, escucha casos de tributaciôn, reclama- 
ciones en que el Gobiemo Federal esté implicado 
y casos sobre marcas registradas, derechos de 
autor y patentes, entre otras cosas. Ademâs de 
estas dos Coi tes Superiores, bay varios tribunales 
especializados, taies como la Junta de Revision 
Impositiva y la Junta de Apelaciôn de 
Inmigraciôn.

Los tribunales provinciales administran las 
leyes fédérales y provinciales. Sin embargo, la 
division de autoridad entre los tribunales provin­
ciales y la Corte Suprema no coincide con la 
division de autoridad legislativa entre los gobier- 
nos federal y provinciales.

Todo el norte de Canadâ, al oeste de la bahia

de Hudson y muchas islas del noreste de la misma 
bahia constituyen dos territorios que caen direc- 
tamente bajo la autoridad del gobierno y parla- 
mento de Canadâ y se administran mediante 
comisarios designados y consejos electivos. Tam­
bién estân representados en la Câmara de los 
Comunes y en el Senado.

La maquinaria gubernamental de cada pro- 
vincia es bâsicamente idéntica a la del gobierno 
federal, excepto que ninguna provincia tiene 
Câmara Alla. El jefe titular del gobierno provin­
cial es el Teniente Gobernador, nombrado por el 
Gobemador en Consejo, es decir, el gabinete 
federal. Los gobiemos provinciales son elegidos 
por un periodo de cinco anos, igual que el Fede­
ral, pero pueden ser disueltos durante dicho 
periodo.

De socios relativamente débiles de la federa­
tion original, las provincias ban expand ido sus 
facultades y âmbito de actividades hasta el punto 
que ahora sus gastos combinados sobrepasan a los 
del gobierno federal. Las facultades y responsabi- 
lidades ban sufrido grandes cambios en el curso 
de los 115 anos de la nacionalidad canadiense; ya 
no existe la compartimentalizaciôn funcional 
neta existente en el momento de la Confedera­
tion. La lucha por la obtenciôn de un equilibrio
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entre las muchas formas que componen la Fede- 
raciôn canadiense es constante.

Acta de la Gonstituciôn de 
Mil Novecientos Ochenta y Dos

El 17 de abril de 1982, los canadienses fueron 
testigos de un evento histôrico, cuando Isabel II, 
Reina de Canadâ, tomô asiento frente a una con- 
currida asamblea de la Câmara de los Comunes y 
el Senado del Parlamento Canadiense parapresi- 
dir la proclamaciôn del Acta de la Gonstituciôn 
de 1982. La nueva Acta hace importantes cam- 
bios a la actual const ituciôn canadiense y repré­
senta un pilar en la historia constitucional y 
politica de Canadâ.

Con la proclamaciôn de esta Gonstituciôn, 
Canadâ trajo a la patria su constituciôn y con esto 
se desprendiô de los antiguos vestigios de su 
pasado colonial. Para Canadâ, la “patriaciôn” 
significô el fin del papel que representô el Parla­

mento del Reino Unido en las reformas de partes 
de la constituciôn canadiense.

Aunque la constituciôn canadiense estaba 
constituida por numerosas ley es, ademâs de con- 
venciones politicas y prâcticas judiciales, tuvo 
como principal documento la ley britânica del 
Estatuto de la América Britânica del Norte. 
Cuando se redactô el Estatuto, los canadienses 
podian simplemente solicitai" al Parlamento Bri- 
tânico que lo reformara. Esto sucediô 23 veces en 
115 anos, siendo la ultima la aprobaciôn de la ley 
que permitia al Acta de la Constituciôn de 1982 
entrai" en vigencia.

El acta puso fin a esta prâctica anacrônica, poi 
medio de la cual Canadâ, una naciôn completa- 
mente soberana, tenia todavia que solicitai" a un 
parlamento extranjero, el Parlamento del Reino 
Unido, que legislara los cambios en su constitu­
ciôn. Desde los anos veinte y treinta, cuando 
Canadâ logrô su independencia compléta, los 
canadienses habian tratado y fracasado en acor- 
dar entre ellos mismos acerca del proceso para 
hacer reformas al Estatuto de la América Britâ­
nica del Norte. Las negociaciones entre los

La Reina Isabel II durante la proclamaciôn del Acta de la Consliluciôn de 1982. (Foto: R. V room).
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Conferencia de los Primeros Ministros Provinciales, Ottawa 1981.

• Disposiciones que confi. man y refuerzan la 
propiedad provincial de recursos;

• Un proceso reformativo que asegura que 
todos los cambios a la constituciôn pireden ser 
hechos en Canadâ.

Es importante recordar que el Acta de la Cons­
tituciôn de 1982 no es en si la constituciôn cana- 
diense. El Estatuto de la América Britânica del 
Norte, asi como otras leyes importantes que se 
relacionan con tôpicos constitucionales, siguen 
existiendo y estân incorporadas al Acta. Por 
ejemplo, el Estatuto de la América Britânica del 
Norte se convierte ahora en el Acta de la Consti­
tuciôn de 1867.

La proclamaciôn del Acta de la Constituciôn es 
la culminaciôn de cerca de dos anos de actividad 
politica intensa en Canadâ. El veinte de mayo de 
1980 la mayoria de la poblaciôn de la provincia 
de Quebec votô en un referéndum y rehusô otor- 
gar al gobiemo privincial la autoridad para négo­
ciai- una nueva relaciôn politica con el resto de 
Canadâ. En respuesta a los compromisos politicos 
hechos durante el referéndum, el Primer Ministro 
canadiense Pierre Trudeau reuniô a los Primeros 
Ministros de cada gobiemo provincial para pre- 
parar una conferencia provincial-federal que 
reformara la constituciôn canadiense y renovara 
el federalismo en Canadâ.

gobiernos federal y provinciales entre 1927 y 
1980, terminaron todas en desacuerdo. Final- 
mente se llegô a un acuerdo entre el gobierno 
federal y nueve gobiernos provinciales en 
noviembre de 1981, acerca del contenido del Acta 
de la Constituciôn, la cual incluye una formula 
reformativa. Asi terminaron 55 anos de 
desavenencias.

La proclamaciôn del Acta de la Constituciôn 
significa la “patriaciôn” de la constituciôn cana­
diense. Finalmente Canadâ es completamente 
independiente en el sentido legal.

Aparté de su importancia histôrica, el Acta 
anade nuevas disposiciones importantes a la cons­
tituciôn canadiense actual. Estas incluyen:

Una Carta de Derechos y Libertades que reco­
noce la supremacia de Bios y la norma de la ley;

Protege los derechos de que han gozado tradi- 
cionalmente los canadienses y reconoce nuevos 
derechos importantes.

e El reconocimiento de la herencia multicul­
tural de Canadâ;

• La afirmaciôn de los derechos existentes de 
los pueblos nativos;

e El principio de compensaciôn, que se refiere 
a la antigua tradiciôn de compartir el bienestar 
entre las provincias a través de pagos por ingresos 
del gobierno federal;
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René Levesque, Primer Ministro de la Provincia de Quebec, durante la Conferencia de Ottawa en 1981.

La conferencia termine» en desacuerdo como 
habia sucedido en las anteriores, ya que las pro- 
vincias y el gobierno federal no podîan conciliar 
sus puntos de vista acerca de cômo modiflcar la 
constituciôn. Por lo tanto, el gobierno federal 
decidiô realizar un movimiento unilateral y se 
introdujo al Parlamento una resoluciôn, solici- 
tando al Parlamento del Reino Unido la “patria- 
ciôn” de la constituciôn.

La mayoria de las provincias arguyeron que la 
•tcciôn unilateral del Parlamento iba en contra de 
la prâctica y el espiritu del federalismo. Deman- 
elaban que, en un sistema federal donde bay dos 
.iveles de gobierno, el gobierno federal no podrîa 

realizar cambios constitucionales importantes sin 
el consentimiento de los gobiernos provinciales. 
Seis provincias al principio y dos mas adelante, 
llevaron su caso a las coi tes para impugnar ta 
constitucionalidad de la resoluciôn federal.

Las Cortes de Apelaciôn de Manitoba y Que­
bec decidieron que, aunque el Parlamento estu- 
viese dentro de sus derechos legales para procéder 
solo, la resoluciôn constitucional del Gobierno de 
Canadâ, no estaba en concordancia con una 
“convenciôn” que requeria una “medida sustan- 
cial de acuerdo provincial” para las reformas del 
Estatuto de la América Britânica del Norte. Sin 
embargo, la Corte declarô que era una decision 
de los actores politicos el définir lo que significa 
“acuerdo provincial sustancial”.

Después de la decision de la Corte, el Primer 
Ministro Trudeau convocô a otra conferencia con 
los diez Primeros Ministros provinciales y final- 
mente en noviembre de 1981, el Gobierno de 
Canadâ, y nueve de los diez gobiernos provincia­
les llegaron a un acuerdo sobre la formula

reformativa.
El gobierno de Quebec fue la ûnica provincia 

que se rehusô a fiimar el acuerdo constitucional. 
Puso objeciones a dos aspectos de la Carta de 
Derechos: uno, pensô que los derechos educativos 
de idiomas minoritarios tendrian un efecto perju- 
dicial en sus propias politicas lingüisticas; y dos, 
declarô que los derechos de movilidad causaban 
problemas para la capacida de la provincia en la 
adopciôn de politicas que favorecieran el empleo 
de trabaj adores locales en Quebec. Ademâs, el 
Primer Ministro de Quebec, René Lévesque, no 
apoyô la formula reformativa a la que estuvieron 
en favor las otras provincias y su gobierno arguyô 
que deberia tener un derecho de veto sobre refor­
mas constitucionales.

Importancia del Acta de la 
Constituciôn para los Canadienses

Probablemente lo mâs importante para los 
individuos canadienses en la constituciôn es la 
Carta de Derechos y Libertades. Aunque desde 
hace tiempo los canadienses han gozado tradicio- 
nalmente de una sérié de derechos humanos, 
pocos de éstos estaban redactados en la constitu­
ciôn. Estaban protegidos por Actas del Parla­
mento, legislaturas provinciales, decisiones 
judiciales y algunas estipulaciones del Estatuto de 
la América Britânica del Norte. Sin embargo, no 
habia ninguna garantia de que ciertas libertades 
y derechos fundamentalmente no pudieran supri- 
mirse o ser sujetos de abuso por los gobiernos. La 
redacciôn de la Carta dentro de la constituciôn
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hace mâs difïcil para cualquier gobierno especu- 
lar con los derechosy libertades humanas bâsicas. 
El reforzamiento de una Carta de Derechos favo- 
rece también a los derechos de los ciudadanos y 
limita el poder de los gobiernos. Da a los indivi- 
duos el poder de apelar a las cortes si consideran 
que sus derechos ban sido negados o violados.

La Carta garantiza numerosos derechos y 
libertades que requerirân ciertos ajustes y cam- 
bios en las leyes de Canada. Los derechos de 
igualdad, por ejemplo, garantizan a cualquier 
ciudadano ser sujeto de igual tratamiento en la 
ley del pais y protecciôn contra la discriminaciôn 
en los casos de raza, origen nacional, o étnico, 
color, religion, sexo, edad e impedimentos fisicos 
o mentales.

Por primera vez en la historia canadiense, la 
constituciôn reconoce la igualdad de las mujeres. 
Como tal, los grupos de mujeres pueden defen- 
derse ahora de las leyes que discriminan contra 
ellas. En vista de que el enfoque de la clâusulas de 
igualdad es tan extenso y afectarâ a tantas leyes, 
éstas no entrarân en vigencia sino hasta très anos 
después del retorno de la constituciôn a Canada.

La Carta también amplia los derechos de los 
idiomas existentes en Canadâ. La posiciôn iguali- 
taria del inglés y del fi ancés como idiomas oficia- 
les de la naciôn en todas las instituciones del 
Parlamento y del Gobierno de Canadâ, se 
encuentra reforzado en la Constituciôn, como lo 
estâ también el derecho a la utilizaciôn de ambas 
lenguas en la legislatura y el gobierno de la pro- 
vincia de Nueva Brunswick. Los derechos previa- 
mente asentados en la constituciôn sobre el uso ya 
sea del inglés o del fiancés en las legislaturas y 
cortes de Quebec y Manitoba continuarân. Ade- 
mâs, la Carta anade nuevas garant ias sobre los 
derechos educativos de lenguas minoritarias. Los 
canadienses que tienen que movilizarse dentro 
del pais, o las minorias anglo o francoparlantes 
que viven en una provincia de otro grupo lingüis- 
tico, podrân educar a sus hijos en su propio 
idioma.

Mâs aün, la Carta tendrâ que ser interpretada 
de una manera que no niegue ninguno de los 
derechos existentes sobre tratados aborigènes 
establecidos con los pueblos nativos de Canadâ; 
inuit, indios, metis, los cuales estân oficialmente 
afirmados y reconocidos en el Acta de la 
Constituciôn.

Finalmente, la Carta protege el principio de 
movilidad laboral, declarando que todo cana­
diense es libre de cambiar su lugar de residencia y 
trabajar en cualquier parte del pais. Sin 
embargo, las provincias mantienen el derecho de

tomar “acciôn afïrmativa” de sus residentes si su 
tasa de empleo provincial se encuentra por 
debajo del promedio nacional.

Importancia del Acta de la 
Constituciôn para las Provincias

Aunque el Acta de la Constituciôn no estâ 
bâsicamente comprometida con la distribuciôn 
de poderes en el sistema federal, hay dos disposi- 
ciones constitucionales que beneficiarân directa- 
mente a las provincias y a su capacidad de 
ejercitar sus responsabilidades constitucionales. 
La prâctica aceptada de utilizar ingresos para 
ayudar a las provincias menos benefïciadas, el 
principio de compensaciôn, estâ actualmente 
incluido en la constituciôn. Esto significa que el 
Gobierno de Canadâ y todos los gobiernos pro­
vinciales estân comprometidos constitucional- 
mente en la promociôn de oportunidads iguales 
para reducir la disparidad de las mismas y pro- 
porcionar seivicios pûblicos esenciales de calidad 
razonable a todos los canadienses. La otra dispo- 
siciôn de interés para los gobiernos provinciales 
en el Acta es la que confirma la autoridad provin­
cial exclusiva sobre recursos naturales y da a las 
provincias nuevos poderes respecto a la venta 
interprovincial de recursos y el gravamen indi- 
recto de recursos no renovables.

Importancia del Acta de la 
Constituciôn para el Futuro

Finalmente, el Acta de la Constituciôn propor- 
ciona a los canadienses el marco dentro del cual 
pueden adaptarse las necesidades y circunstan- 
cias cambiantes. El proceso reformativo describre 
por primera vez cômo pueden los canadienses 
realizar cambios a su constituciôn a través de los 
gobiernos nacional y provinciales.

Los cambios futuros requerirân del consenti- 
miento del Parlamento Canadiense y de siete 
legislaturas provinciales que representan al 
menos al 50 por ciento de la poblaciôn de todas las 
provincias. Ninguna provincia puede vetar las 
reformas constitucionales y, para algunos temas, 
incluyendo la monarquia, ciertos derechos lin- 
güisticos y la composiciôn de la Suprema Corte, 
se requerirâ del consentimiento del Parlamento y 
de todas las legislaturas provinciales.
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Colina del Parlamento en Ottawa.

Nuestra Portada: Ala Este de la Colina del Parlamento, Ottawa. (Koto: Jim Merrithew)
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